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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯৩১

৩৬/ কুরবানী (كتاب الأضاح)
পিরেদঃ ৩. কুরবািনর পছনীয় প, অন কাউেক দািয় না িদেয় িনেজই যবাহ করা এবং 'িবসিমা' ও 'আা

আকবার' বলা মুাহাব

باب استحبابِ الضحية وذَبحها مباشَرةً بِلا تَوكيل والتَّسمية والتَّبِيرِ ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا هارونُ بن معروفٍ، حدَّثَنَا عبدُ اله بن وهبٍ، قَال قَال حيوةُ اخْبرن ابو صخْرٍ،

عن يزِيدَ بن قُسيط، عن عروةَ بن الزبيرِ، عن عائشَةَ، انَّ رسول اله صل اله عليه

حضيل بِه تادٍ فَاوس ف نْظُريادٍ ووس كُ فربيادٍ ووس ف طَانَ يقْرشٍ ابِب رموسلم ا

بِه فَقَال لَها ‏"‏ يا عائشَةُ هلُم الْمدْيةَ ‏"‏ ‏.‏ ثُم قَال ‏"‏ اشْحذِيها بِحجرٍ ‏"‏ ‏.‏ فَفَعلَت ثُم اخَذَها

واخَذَ الْبش فَاضجعه ثُم ذَبحه ثُم قَال ‏"‏ بِاسم اله اللَّهم تَقَبل من محمدٍ وآلِ محمدٍ

ومن امة محمدٍ ‏"‏ ‏.‏ ثُم ضح بِه ‏.‏

বাংলা

৪৯৩১। হান ইবনু মাফ (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

কুরবানী করার জন দু’িট িশং িবিশ দুা আনেত আেদশ দন যিট কােলার মেধ চলােফরা করেতা (অথাৎ

পােয়র গাড়া কােলা িছল), কােলার মেধ ইেতা (অথাৎ পেটর িনাংশ কােলা িছল) এবং কােলার মধ িদেয়

দখেতা (অথাৎ চােখর চতুিদেক কােলা িছল)। সিট আনা হেল িতিন আিয়শা (রাঃ) ক বলেলন, ছুিরিট িনেয়

এেসা। এরপর বেলন, ওটা পাথের ধার দাও। আিম ধার িদলাম। পের িতিন সিট িনেলন এবং দুািট ধের

শায়ােলন। এরপর সটা যেবহ করেলন এবং বলেলনঃ

بِاسم اله اللَّهم تَقَبل من محمدٍ وآلِ محمدٍ ومن امة محمدٍ

(অথঃ আাহর নােম। হ আাহ! তুিম মুহাদ, মুহাাদ পিরবার ও তার উােতর প থেক এটা কবুল কের

নাও।)

এরপর এটা কুরবানী কেরন।
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English

'A'isha reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) commanded that a ram with
black legs, black belly and black (circles) round the eyes should be brought
to him, so that he should sacrifice it. He said to 'A'isha:
Give me the large knife, and then said: Sharpen it on a stone. She did that.
He then took it (the knife) and then the ram; he placed it on the ground and
then sacrificed it, saying: Bismillah, Allah-humma Taqabbal min
Muhammadin wa Al-i-Muhammadin, wa min Ummati Muhammadin (In the
name of Allah," O Allah, accept [this sacrifice] on behalf of Muhammad and
the family of Muhammad and the Umma of Muhammad" ).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14801

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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